
Konstrukce filtru válcová nádoba s pfiírubami a filtraãními vloÏkami
Filter design cylindrical vessel with flanges and filter inserts
äÓÌÒÚÛÍˆËfl ÙËÎ¸Ú‡ ˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÈ ÒÓÒÛ‰ Ò ÙÎ‡Ìˆ‡ÏË Ë ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚ÏË ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ÏË

Konstrukãní materiály ocel tfi.11, ‰edá litina, bronz, Al slitiny, pryÏ
Structural materials steel cl.11, grey cast iron, bronze, Al alloys, rubber
äÓÌÒÚÛÍÚË‚Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ ÒÚ‡Î¸ ÍÎ‡ÒÒ‡ 11, ÒÂ˚È ˜Û„ÛÌ, ·ÓÌÁ‡, ÒÔÎ‡‚˚ ‡Î˛ÏËÌËfl, ÂÁËÌ‡

Typ / Type / íËÔ F105.25 F105.40 F105.50 F105.80 F105.100

Max. prÛtok Qmax. / Maximum flow / å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È ‡ÒıÓ‰ 100 300 400 800 1000

31,5 31,5 31,5 31,5 31,5

5 5 5 5 5

Provozní teplota / Operating temperature / ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ -40 ÷ +100

Hmotnost filtru s vloÏkami / Filter weight with inserts / å‡ÒÒ‡ ÙËÎ¸Ú‡ Ò ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ÏË      5 µm 21 51 57 136 158
31,5 µm 24,5 56 66 160 180

dm3.min-1

µm

µm

°C

m.s-1

MPa

kg

kg

Velkopovrchové  filtry jsou urãeny pro jemnou filtraci nafty,
benzinu, petroleje, lehk˘ch topn˘ch olejÛ

Large-size filters are intended for fine filtration of diesel
oil, petrols, kerosene and light fuel oils.

îËÎ¸Ú˚ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ÚÓÌÍÓÈ
ÙËÎ¸Ú‡ˆËË ‰ËÁÂÎ¸ÌÓ„Ó  ÚÓÔÎË‚‡, ·ÂÌÁËÌÓ‚, ÍÂÓÒËÌ‡ Ë ÎÂ„ÍÓ„Ó
Ï‡ÁÛÚ‡.

Velkopovrchové filtry
Large-size filters
îËÎ¸Ú˚ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛

Technické parametry / Technical data / íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚

Jmenovit˘ tlak PN / Nominal pressure / çÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ 10 10 10 10 16

Jmenovitá svûtlost DN / Nominal diameter / çÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ 25 40 50 80 100

ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÙËÎ¸Ú‡
‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË Í ‡ÒıÓ‰Û Ë ‚flÁÍÓÒÚË

viz diagram
see diagram

ÒÏ. ‰Ë‡„‡ÏÏÛ

Hydraulick˘ odpor filtru vzhledem
k prÛtoku a viskozitû /Filter hydraulic resistance

flow and viscosity/

å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÏÓÂ
„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÙËÎ¸Ú‡ 0,15

Maximální dovolen˘
hydraulick˘ odpor filtru /Maximum allowed

filter hydraulic resistance/

F 105. ....F 105. ....

Filtraãní schopnost papírové vloÏky / paper inserts / ·ÛÏ‡ÊÌÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚¯‡
Filtration ability
îËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ sítové vloÏky / screen inserts / ‚ÍÎ‡‰ÌÓÈ ÒÂÚÍË

Do doby zaplnûní filtru ãerpanou kapalinou nesmí prÛtoková rychlost v hrdlech pfiekroãit hodnotu
The following flow values must not be exceeded until the filter is filled with fluid completely
ÑÓ Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ÙËÎ¸Ú‡ Ì‡ÒÓÒÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÔeÂÒÚÛÔËÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ‡ÒıÓ‰‡ ‚ Ô‡ÚÛ·ÍÂ 1,5

F 105
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ã. v˘robku
No product
çÓ. ÔÓ‰ÛÍÚ‡

25, 40
50, 80, 100

115
202

202
236

356
476

38 345 F (Pj8 + Pj9)
38 204 F (Pj9 + Pj10)

DN l1 l2 L ã. v˘robku / No. product / çÓ. ÔÓ‰ÛÍÚ‡

189–225–4712
189–225–4713
189–225–4714

115 ± 1,5
202 ± 1,5
236 ± 1,5

Pj 8
Pj 9
Pj 10

l1, l2
Typ 5 µm
5 µm type
íËÔ 5 µm

Filtraãní vloÏka papírová pro filtraãní schopnost 5 µm
Paper filtering insert for filtering capability of 5 µm
îËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ ·ÛÏ‡ÊÌ˚È ‰Îfl ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌÓÈ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË 5 µm

V˘mûnné díly / Replaceable parts / ëÏÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË

Diskov˘ kotouã
Disk
ÑËÒÍ
ã. v. 38156

Filtraãní vloÏka papírová 5 µm-v˘mûnn˘ díl (Pj)
Paper filtering insert 5 µm-replaceable part (Pj)
îËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ ·ÛÏ‡ÊÌ˚È  5 µm-ÒÏÂÌÌ‡fl ˜‡ÒÚ¸ (Pj)

Filtraãní vloÏka sítová 31,5 µm
Screen filtering insert 31,5 µm
îËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ ÒÂÚ˜‡Ú˚È 31,5 µm

DN

25, 40
50, 80, 100

307
488

350
500

l

31
45

Poãet disk. kotouãÛ (38 156) ve filtr. vl. 31,5 µm
Quantity of disks (38 156) in 31,5 µm filter insert
K-‚Ó ‰ËÒÍÓ‚ (38 156) ‚Ó ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌÓÈ ‚ÍÎ‡‰˚¯Â 31,5 µm

38 166 F
38 155 F

ã. v˘robku
No product

çÓ ÔÓ‰ÛÍÚ‡

Rozmûry v mm / Dimensions in mm / É‡·‡ËÚ˚ ‚ ÏÏ

Rozmûry v mm / Dimensions in mm / É‡·‡ËÚ˚ ‚ ÏÏ

L

DN

40 3

25 1

350

80

100

Poãet filtraãních vloÏek  (5 µm)
Number of filter inserts

ä-‚Ó ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı ‚ÍÎ‡‰˚¯ÂÈ

VIII. 2002 2.2

6

7

DN

40 3

25 1

350

80

100

Poãet filtraãních vloÏek  (31,5 µm)
Number of filter inserts

ä-‚Ó ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı ‚ÍÎ‡‰˚¯ÂÈ

6

7



HEFA

F 105.25 / 31,5 µm
F 105.25 / 5 µm

L

HEFA

F 105.40, 50, 80, 100 / 31,5 µm
F 105.40, 50, 80, 100 / 5 µm

F105.40
F105.50
F105.80
F105.100

145
160
195
215

110
125
160
180

88
102
138
158

18
18
20
20

450
450
650
650

555
700
775
791

180
180
200
200

300
440
460
460

18
18
18
18

270
270
400
400

180
180
200
200

45
45
57
55

376
376
560
560

D1

40
50
80
100

DNTyp / Type / íËÔ D2 D3 a L V b c d e h k Dv

Rozmûry v mm / Dimensions in mm / É‡·‡ËÚ˚ ‚ ÏÏ

Závûsné ‰rouby jsou urãeny pouze k odvzdu‰nûní a manipulaci s víkem / Eyebolts are intended for deaerating and handling the cover only. / ÅÓÎÚ˚ Ò ˚¯ÍÓÏ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‰Â‡˝‡ˆËË Ë Ï‡ÌËÔ˚ÎflˆËË Ò Í˚¯ÍÓÈ

Velkopovrchové filtry
Large-size filters
îËÎ¸Ú˚ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ F 105. ....F 105. ....

Rozmûry v mm / Dimensions in mm / É‡·‡ËÚ˚ ‚ ÏÏ
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Poznámky:
Konstrukce filtrÛ odpovídá provedení Ex II(1)2G IIB dle NV 176/97 do prostorÛ s nebezpeãím v˘buchu ZONA 1 dle âSN 33 2320. Je moÏné je pouÏít pro kapaliny I. tfiídy nebez-
peãnosti dle âSN 65 0201 a podskupiny v˘bu‰nosti IIB dle âSN EN 50 014 (33 0370).
Filtr je urãen jako vestavba do potrubí pro filtraci a dopravu kapaln˘ch paliv. Nesmí jej b˘t pouÏito k chemick˘m pochodÛm, uvolÀování tlaku nebo jako zásobníku.
Konstrukce svafiovan˘ch nádob, materiál a v˘roba odpovídá pfiedpisÛm pro tlakové nádoby âSN 69 0010. Tyto nádoby v‰ak na základû uvedené normy ãást 1.1 odstavec h)
nejsou tlakov˘mi nádobami. Pasport jako prÛvodní doklad se nevystavuje.
Pfii instalaci filtrÛ do zafiízení je tfieba respektovat poÏadavky z hlediska bezpeãnosti dle âSN 69 0010 ãást 5.2 - V˘stroj tlakov˘ch nádob stabilních. Pojistn˘ ventil ani tlakomûr
nejsou souãástí filtru a je nutné je umístit mimo filtr a dimenzovat podle konkrétního uspofiádání a provozních podmínek. Filtry jsou vyrobeny z vodiv˘ch materiálÛ a souãásti jsou
vodivû propojeny ve smyslu normy âSN 33 2030. Je tfieba v provozních podmínkách respektovat opatfiení k omezení nabíjení kapalin statickou elektfiinou dle citované normy ãl.
2.2.1. K filtrÛm se nedodávají Ïádné zvlá‰tní pfiíslu‰enství. Vstupní otvor je zakryt záslepkou, která se musí pfied instalací filtru odstranit.

Souãástí dodávky je: u filtru s filtrací 5µm jedna sada náhradních filtraãních vloÏek jako pfiíslu‰enství.

Pfii provozu se musí kontrolovat zanesení vloÏek ve filtru na pfiipojeném diferenciálním manometru. (Tento manometr není souãástí  filtru). Dostoupí-li pfii provozu rozdíl tlaku pfied
a za filtrem 0,15 MPa, musí se zastavit provoz, filtraãní vloÏky z tûlesa vyjmout a vyãistit v saponátovém pracím prostfiedku Ïínûn˘m ‰tûtcem. Papírové filtr. vloÏky nelze vyãistit,
jsou neregenerovatelné. Musí se proto nahradit pfiíslu‰n˘mi nov˘mi vloÏkami. Pfii obsluze, udrÏování a pouÏívání filtru je nutno fiídit se pfiedpisy pro manipulaci s hofilavinami dle
âSN 65 0201.

Notes:
The filter construction complies with the Ex II(1)2G IIB execution according to NV 176/97 into the spaces with the explosion danger ZONA 1 according to âSN 33 2320. It is pos-
sible to use them for liquids of the 1st class of hazard according to âSN 65 0201 and the IIB sub-group of explosiveness according to âSN EN 50 014 (33 0370).
The filter is intended as the internal into the pipeline for filtering and transport of liquid fuels. It will not be used for chemical processes, pressure release or as the storage tank.
The construction of welded vessels, material and production complies with the instructions for pressure vessels of âSN 69 0010. Those vessels, however, based on the above
mentioned standard section 1.1 subsection h) are not pressure vessels. The certificate as an accompanying document is not issued.
At the installation of filters into the equipment, it is necessary to respect the requirements from the safety point of view according to âSN 69 0010 section 5.2 - Equipment of stab-
le pressure vessels. Neither safety valve, nor manometer form a part of the filter, and it is necessary to place them outside the filter and dimension them according to concrete
arrangement and operational conditions. The filters are manufactured of conductive materials and the parts are interconnected in the conductive manner in the sense of the âSN
33 2030 standard. Under the operational conditions, it is necessary to respect the measures for reducing the charging of liquids by static electricity according to the above-men-
tioned standard section 2.2.1. No special accessories are delivered to the filters. The inlet and outlet openings are covered with a blind, which is to be removed before installing
the filter.

The delivery comprises: spare exchangeable filtering inserts for one furnishing as accessories for the filter for filtering of 5µm.

Use a differencial pressure gauge (this pressure gauge is not the integral part of the shipment). If the difference in front of and behind the filter during operation achieves
0,15 MPa, interrupt the operation, remove and clean filter inserts in wash detergent with a hairbrush. Do not clean paper filter inserts because they are disposable. Replace
paper filter inserts. The operation, maintenance  and use of filters are governed by the rules for handling of combustibles  in accordance with the âSN 650201. 

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
äÓÌÒÚÛÍˆËfl ÙËÎ¸ÚÓ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÔÓÎÌÂÌË˛ Öı ßß(1) 2G IIB ÒÓ„Î‡ÒÌÓ NV 176/97 ‰Îfl ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ Ò ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛ ‚Á˚‚‡ ZONA 1ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 33 2320. àı ÏÓÊÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ 1-„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 65 0201 Ë ÔÓ‰„ÛÔÔÂ ‚Á˚‚˜‡ÚÓÒÚË IIB ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN EN 50 014(33 0370).  
îËÎ¸Ú ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ‰Îfl ÙËÎ¸Ú‡ˆËË Ë Ú‡ÌÒÔÓÚ‡ ÊË‰ÍËı ÚÓÔÎË‚. Ö„Ó ÌÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ıËÏË˜ÂÒÍÛı
ÔÓˆÂÒÒÓ‚, ÔÓÌËÊÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl ËÎË ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÂÁÂ‚Û‡‡.
äÓÌÒÚÛÍˆËfl Ò‚‡Ì˚ı  ÒÓÒÛ‰Ó‚, Ï‡ÚÂË‡Î Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ‰Îfl ÒÓÒÛ‰Ó‚ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ âSN 69 0010. ùÚË ÒÓÒÛ‰˚, Ó‰Ì‡ÍÓ, Ì‡
ÓÒÌÓ‚Â ÛÍ‡Á‡ÌÌÓ„Ó ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ ˜‡ÒÚ¸ 1.1 ‡·Á‡ˆ h) ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÓÒÛ‰‡ÏË  ÔÓ‰  ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ. è‡ÒÔÓÚ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÒÓÔÓ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ ÌÂ ÓÙÓÏÎflÂÚÒfl.
èË ËÌÒÚ‡ÎÎflˆËË ÙËÎ¸ÚÓ‚ ‚ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 69 0010  ˜‡ÒÚ¸ 5.2 -é·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ
ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ. èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÍÎ‡Ô‡Ì ÌË Ï‡ÌÓÏÂÚ ÌÂ ‚ıÓ‰flÚ ‚ ÒÓÒÚ‡‚ ÙËÎ¸Ú‡ Ë Ëı ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ ÏËÏÓ ÙËÎ¸Ú‡ Ë ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ Ëı
‡ÁÏÂ˚ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ  ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ ÍÓÏÔÓÌÓ‚ÍÂ Ë ÛÒÎÓ‚ËflÏ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË. îËÎ¸Ú˚ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ËÁ ÔÓ‚Ó‰fl˘Ëı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‰ÂÚ‡ÎË ÒÓÂ‰ËÌÂÌ˚ ÔÓ‚Ó‰fl˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ âSN 33 2030. Ç ÛÒÎÓ‚Ëflı  ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ  ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÏÂ˚ ‰Îfl  Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl  Á‡fl‰ÍË ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ  ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÚ‚ÓÏ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ ˜‡ÒÚ¸ 2.2.1. ä ÙËÎ¸Ú‡Ï ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÌËÍ‡ÍËÂ
ÓÒÓ·˚Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË. ÇıÓ‰ÌÓÂ Ë ‚˚ıÓ‰ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Á‡Í˚Ú˚ Á‡„ÎÛ¯ÍÓÈ,
ÍÓÚÓÛ˛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂ‰ ËÌÒÚ‡ÎÎflˆËÂÈ  ÙËÎ¸Ú‡ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸.

Ç ÒÓÒÚ‡‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË ‚ıÓ‰flÚ: Û ÙËÎ¸Ú‡ ‰Îfl ÙËÎ¸Ú‡ˆËË 5µm ‰Îfl
Ó‰ÌÓ„Ó ÓÒÌ‡˘ÂÌËfl ÙËÎ¸Ú‡ Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ÒÏÂÌÌ˚Â ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â ‚ÒÚ‡‚ÍË ‚
Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ

èË  ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‚ÂflÚ¸ Á‡·Ë‚‡ÌËÂ ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚¯ÂÈ
‚ ÙËÎ¸ÚÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ‰ËÙÙÂÂÌˆË‡Î¸ÌÓ„Ó Ï‡ÌÓÏÂÚ‡.
(ìÍ‡Á‡ÌÌ˚È Ï‡ÌÓÏÂÚ ÌÂ ‚ıÓ‰ËÚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ ÙËÎ¸Ú‡.) äÓ„‰‡ ÔË ‡·ÓÚÂ
‡ÁÌËˆ‡ ‰‡‚ÎÂÌËfl ÔÂÂ‰ Ë ÔÓÒÎÂ ÙËÎ¸Ú‡ ‰ÓÒÚË„ÌÂÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl 0,15 åè‡,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‡·ÓÚÛ, ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â ‚ÍÎ‡‰˚¯Ë ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚ÌÛÚ¸
Ë ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸ ‚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓ-‡ÍÚË‚Ì˚ı ÏÓ˛˘Ëı ÒÂ‰ÒÚ‚‡ı Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
‚ÓÎÓÒflÌÓÈ ˘ÂÚÍË. ÅÛÏ‡ÊÌ˚Â ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â ‚ÍÎ‡‰˚¯Ë ÌÂÎ¸Áfl ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸,
Ëı ÌÂÎ¸Áfl Â„ÂÌÂËÓ‚‡Ú¸. èÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÏÂÌËÚ¸ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË
ÌÓ‚˚ÏË ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ÏË. èË Ó·ÒÎÛÊË·‡ÌËË, ÛıÓ‰Û Ë ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÙËÎ¸Ú‡
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ Ô‡‚ËÎ‡ Ï‡ÌËÔÛÎËÓ‚‡ÌËfl Ò „Ó˛˜ËÏË Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ âSN 65 0201.

Velkopovrchové filtry
Large-size filters
îËÎ¸Ú˚ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛

Tlaková ztráta velkopovrchového filtru - filtraãní vloÏka 5 µm

Large-surface filter pressure loss filter insert 5 µm 

èÓÚÂfl ‰‡‚ÎÂÌËfl ÙËÎ¸Ú‡ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ - ÙËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ˚È
‚ÍÎ‡‰˚¯ 5 µm
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